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PMG Asturias Powder Metal S.A.U., Pol. Ind. Vega de Baifia s/n, 33682 Mieres-Spain  Delivery Note
Delivery Note number 80686982
Eﬂca)mr?:rll’xl' Spa KU E H N E + NAG E L S.r.l Delivery Note date 01/06/2026
Vo Ciclaii 4 ACCETTAZIONE MERCE
70026 Modugno Quantita dichiarata: Qo
Quantita effettiva:

Shipping address: Tipo Imballaggio: Your Order-N 550004628701

L N our Order-No.
Company Quantita Imballl.({fp b “02@ Cust N 101132
Magna PT Spa Conformita alle schede d'imba ustomer No.
Via dei Ciclamini 4 Data controllo: 9?{0&( Your VAT-No. IT04886850728
I-70026 MODUGNO Our VAT-No, ESA33478983

Firma %_/

iTransport Detalls:

v

Shipping conditions:
Delivery conditions:
Unloading point:

forwarding agent
FCA Mieres, Asturias
14249

AR GEL AT
501449 0539

Forwarding agent, LKW WALTER INTERN TRANSPORG AG
Drawing Index "B"

"The final holder of the packaging waste and used packaging must give it, in appropriate conditions of materials separation to an economic
operator for its reuse or to an authorized packaging waste recycler or recover”

Hem Material No. /dasription Customer Mat. No. Bafch Boxes _ __Quantity Units Welght”_Units
10 1000000412 0558723401
§6590|Synchronizer Hub 2/6 - HLD®
. Your Order-No.: / item: 550004628701 Total 400 8.400 PC 2.528,40 KG

800001 1000000412 0558723401 6590992926 40 840 PC 252,84 KG
300002 1000000412 0558723401 6590993026 40 840 PC 252,84 KG
$00003 1000000412 0558723401 6590993126 40 840 PC 252,84 KG
900004 1000000412 0558723401 6590993226 40 840 PC 252,84 KG
900005 1000000412 0558723401 6590993326 40 840 PC 252,84 KG
900006 1000000412 0558723401 6590993426 40 840 PC 252,84 KG
900007 1000000412 0558723401 6590993526 40 840 PC 252,84 KG
900008 1000000412 0558723401 6590993626 40 840 PC 252,84 KG
900009 1000000412 0558723401 6590993726 40 840 PC 252,84 KG
900010 1000000412 0558723401 6590993826 40 840 PC 252,84 KG

[Packaging overview: ]

Tdentification Deslgnation Castomer Mat. No. welght Volime Quantity}

3100000342 TBA520880 KLT 620,00KG 0 400

3100000344 TBA520857 PALLET 250,00KG 0O 10

3100000343 TBA520892 COVER 61,00KG 19\1 og L. 2"0",.1

Net Weight: 2.528740KG, 1. [T U5 -Trih 3 b 2400,

1R el @ ey A R
Gross welght 3.45?40 KG 5 - 100G niodugno s )

Sa el oo §
Total volume: 0,00

W
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PASSION DRIVES US (DENSIFORM) (SIRON’] (RADIFORMY (PIRON]. - HLD}
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i o BTG GUANTEE
POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Asturias Powder Metal S.AU | Pol. Ind. Vega de Baifia s/n | 33682 Mle.ges-.Spa‘ipn[f‘-_M 54468 00 |
31_accounting@prmgsinter.com | pmgsinter.com o
Managing Director: Antonio Agudin
Reg. Mercantil de Asturias, al Tomo 2016 | Folio 53, Hoja AS-151771, Inscrip. 13| VAT ID: ESA334780983 | BANCO BILBAO VIZCAYA ARGENTARIA,S.A |SWIFT/BIC:

BBVAESMMXXX | IBAN: ES1701824799890011504206
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.. + pw Gopy for consignee 4

|“-,/

Les parties encadrés de lignes grasses dolvent étre remplies par @ transpur‘leﬁr

Las recuadros en linea gruesa deben ser rellenados pos el perteador
The spaces framed with heavy lines must be fillled in by the camier

19+21+22

ambos inclusiva y
Y cempris et

1-15

A rollenar bajo la respensabilidad de! remitente
A remplir sous la responsabllitd de l'expediteur

including and

To be completed on the sender’s responsabllity

Elomplar para el consignatario - Exemplaire d

Remitenta {nombre, domicilio, pals)
1 Expéditeur {nom, adresse, pays)
Sender {name, address, country)

PMG

PMG Asturias Powder Metal, S.A.U.
Pol. Ind. Vega de Baifia, s/n,

CARTA DE PORTE INTERNACIONAL
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE

Este transporta queda sometide, no obstante
toda cldustla contraria, a! Convenlo sobre el
contrato de Transporte Intemacional de
Mereanclas por Carretera (CMR)

Ce Transport est soumis, non ebstant touta
clause contraire, a la Cenvention relative au
contrat da transport international de
marchandises par route (CMR)

This carriage is subjet, notwithstanding any
clause to tha contrary, to the Cenvention
an tha Contract for the Intamational Cariage

E_andfn Miarge
=

Consignataric (nombre, dorﬁl;fp_aw_aa 4789 8-3

2 Destinatalre (nom, adresse, )
Consignes (name, address, cotntry]
PA
clcLphLll A

mueuh P
20076 MobUolo

Lugar de entrega de la mercancfa (lugar, pals)

3 Lieu préwu pour la livraison de la maschandise (lieu, pays)
Place of defivery of the goods {place, counlry)

[ TALIA

Lugar y fecha da carga de la mercancfa (lugar, pais, fecha)
4 \ieu et date de la prisa en charga de la marchandisa {fieu, pays, data)
Ptace and data of taking over the goods (place, country, date)

ESPALA

of goads by road (CMR).
Porteador {nombre, domicilic, pais)

Luis
16 Tran_spertaur {nom, adresse, pays) N | F 7 1 4 1 5670-A
Carier (name, address, country) CI Saralevo 3' 201 a Tel. 6785561 26

820 El Prat de Licbregat (BCN)
7(7?Z w.s 8 Luis.rJ§a70@gmai|.com
HROEB- 4 F5¢&

Per ivos | palis)
17 Transperteurs successifs (nom, adresse, pays)
Succesiva, carriers (name, address, country)

Documentos anexos
5 Documents annexes

Reservas y cbservaciones del porteador
18 Reserves et observaliens du transporteur
Carmer’s reservations and observations

Serdn por cuenta del remitente los dafios ocasionados en la mercancia transpor-
tada por vicio, defecto o mal acondicionado de la carga, mercancia no preenfriada

0

Eadg6f2.Mieres
SglaPoreArBEA 7H98Fiiteur

REF.:42463-D fy

Signature and stamp of the sender

Luis Rodriguez Barrera
NIF 71415670-A
Sarajevo 3, 2°12 Tel. 678556126
8320 I;I Prat de Llobregat (BCN)
ariSIbarQ@gmail.com

Signatura et timbre du transporteur
Signatore and stamp ef the carrier

Documents attached o mal congelada; Motin, huelga o guerra y multas por exceso de pesoc.
Marcas y nimeros Nimero de bultos Clase de embalaje Naturaleza de la mercancia N.? estadlstico Paso bruto Kg. Volumen m3
6 Marques et numéros 7 Nombra des colls 8 Mode dEmballaga 9 Nature de la marchandise 10 N.?statistique 11 Poids brut Kg. 12 Cubage m3
Marks and Nos Number of packages Method of packing Nature of the goods Statistical number Gross weight in Kg Volume in m3
Classe Chiffra Lettre
- Class h Number Lettar {ADR)
‘I \ dal remitent Estiputaciones particulares
13 nstrucclonas dal reqienta 19 Conventions particuliéres
Instruetions da lexpediteur Spaclal agreements
Sender's intructions
La duracién de este transporte estaré sujeta a las nor-
mas establecidas en cada pais en el acuerdo europeo
- sabre las condiciones de trabajo (Acuerdo A.E. T. R.)
A pagar por Remitante Moneda Consignatario
20 To be paid by: Sendars Currancy Consignee
Precio de! Transporte:
Carlage charges:
Descuentos:
Deductions: =
Liquida / Balance
Fnﬁna do pago Supplem. chz;rges:
14 Prescriptions d'affranchissement Gaslos accesorios:
tnstructions as to payment for carriage Cther charges +
B Porte pagado / Franco / Cardags paid TOTAL
Parte debido / Non franco / Carrlage forward
Formalizado en a 15 Reembolse / Remboursement / Cash on defivery
21 Etabile & Ie 200 .5"'? geennope ¥ - AR
Established In on O ? O 6 ? é ey i —
23 24

Signature et timbre du\jestinataire

Signature and stamp ul a conslgnee

AL 01647

In case of dangerous goods mention, besides the possible cerdification, on the last line ¢f the column the pariculars of tha class, the number and the fetter, if any.

— En el caso de mercancfas peligrosas, indicar, ademas de la certificasién reglamentaria, en Ja dltima linea del cuadro, la class, fa cifra y en su caso la letra.

En cas de marchandises dangereuses indiguer, outre la certificatidn éventuelle, 4 la demiére ligne du cadre: la classe, le chiffre et la cas échednt, Ia lettre.



